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. Apa gempa bumi itu?

. Kasus di Prefektur Kyoto

. Gempa bumi yang diperkirakan di Prefektur Kyoto
. Intensitas (shindo) dan Magnitude (Skala Richter)
. Panduan tindakan

. Persiapan terhadap gempa bumi

. Kasus di Prefektur Kyoto
. Hal-hal yang harus diperhatikan ketika

bencana angin topan & banjir

. Persiapan terhadap Bencana Banijir &

Angin topan dari Sehari-hari

. Metode komunikasi (seperti Saigaiyou Dengon Diall

telepon penitipan pesan khusus untuk bencana)

. Check list untuk barang-barang yang dibawa

dan dipersiapkan

. Bahasa Jepang berkaitan dengan bencana
. Konfirmasi lokasi pengungsian (Peta sekeliling)
. Catatan mengenai Anti Bencana

(nama, alamat, no telepon, dsb.)

. Informasi kehidupan melalui e-mail HP,

Pusat Internasional Prefektur Kyoto

. Jasa konsultasi kehidupan untuk Penduduk Warga Asing

Prakata

Jepang adalah salah satu negara terkenal sebagai negara
banyak gempa di dunia. Tidak begitu lama dari saat Gempa
Bumi Besar Hanshin Awaji, bahkan tidak heran juga di Kyoto
apabila gempa bumi yang skala besar terjadi pada setiap
saat. Selain itu, selalu ada kemungkinan terkena bencana
skala besar jenis lain seperti banjir atau longsor akibat hujan
deras dan angin topan.

Di dalam Buku Pedoman Anti Bencana, diringkaskan
persiapan terhadap berbagai bencana yang mungkin terjadi
di masa depan. Harap anda membaca dengan teliti, agar
dapat bertindak dengan tepat, apabila diperlukan.
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Apa gempa bumi itu?

Ketika batasan antara batuan dasar di dalam tanah saling
bergeser, atau ketika bagian dalam dari batuan dasar pecah
sebab gaya yang luar biasa, getaran yang disebabkan
disalurkan hingga permukaan tanah. Ketika gempa bumi terjadi,
life line seperti listrik dan air terputus, serta ada kemungkinan
menyebabkan gedung roboh dimana menyebabkan bencana
sekunder seperti kebakaran juga.

Kasus di Prefektur Kyoto

Menurut penyelidikan telah ditemukan banyak “sesar aktif” yang
mungkin mengakibatkan gempa di Kyoto. Belakangan ini pun
ada banyak gempa bumi direkam termasuk yang skala kecil.

Gempa yang menyebabkan kerugian yang luar biasa di sekeliling
Kyoto terjadi dalam siklus sekitar 100 tahun sekali, kita ketahui
dari statistika. Bahkan sekitar Kyoto, yang terakhir adalah gempa
bumi yang di dekat Atago-yama pada tahun 1830 (SR 6,5), maka
setelah itu tidak ada gempa bumi besar selama 180 tahun. Di
bagian selatan prefektur, lebih dari 150 tahun telah melampaui
setelah Gempa Bumi Iga-Ise-Yamato (SR 7,3) pada tahun 1854.
Sedangkan di bagian utara prefektur, lebih dari 80 tahun setelah
Gempa Bumi Kita-Tango (SR 7,3) pada tahun 1927. Dari hal-hal
demikian, secara statistis saat ini diperkirakan bahwa risiko
kejadian gempa bumi besar semakin meningkat.
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3. Gempa bumi yang diperkirakan

Nankai.

di Prefektur Kyoto

1.Zona Sesar GomuraSR7,4------
2.Zona Sesar Yamada SR 7,4 ------
3. Sesar Yabu SR T4 eveneonanennn
4. Sesar Kanbayashigawa SR 7,2 - - -
5.Sesar Mitoke SR7,2 +--+vevennnn
6. Sesar Tonoda-Kamiyoshi-
Koshihata SR 7,2 .................
7.Sesar Habu SR 6’9 ...............
8. Sesar Arima-Takatsuki SR 7,2----
9.Zona Sesar Uemachi SR7,5:----
10. Sesar dalam Teluk Wakasa SR 6,9 - - -
11. Sesar Kameoka SR 6,7----+------
12. Sesar Katagihara-Mizuo SR 6,6 - -
02
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Gempa bumi yang disebabkan oleh sesar aktif (22 tempat sesar
seperti di gambar berikut) dimana dikhawatirkan memiliki dampak
terhadap wilayah Prefektur Kyoto, serta Gempa Bumi Tonankai &

13. Sesar Komyoji-Kanegahara SR 6,8 - - -
14. Sesar Ujigawa SR 6,5+« -+« -c---+ FRIEE
15. Zona Sesar lkoma SR 7,5+ -+----- SR E T
16. Zona Sesar Hanaore SR 7,5----- (2=

17. Zona Sesar Pantai Barat Danau Biwa SR 7,7 - - -
18. Sesar Momoyama-Shishigatani SR 6,6 - - -

REBFFTHEINSHERE

REFFIEANZEN BEINDEE
(22 fE- TRITHRR) ICEBHER
URmEB fEE,

REATF-R s RERE

BRENERNET
BRL-FE s B RS

19. Sesar Obaku SR 6,5+« +cvvvveet BEME
20. Zona Sesar Pinggiran Timur Cekungan NaraSR7,5 - - - SRR 2 RIZHIBF
21. Sesar Wazukadani SR 6,7 «------ MR AWE
22. Zona Sesar Kizugawa SR 7,3 - - - - KZJIBFEH
23. Dagrah Sumber Gempa Bumi Tonankai & Nankai SR85 - - - ;- AT B IR RR
24, Nankai Trough SR 9,0+« e cvvvveenens mishs7

SR: Skala Richter 2J=Fa-F



Intensitas (shindo) dan
Magnitude (Skala Richter)

Intensitas (shindo) merupakan besarnya getaran gempa bumi di
diindikasikan dengan tingkat O hingga 7.
Magnitude (Skala Richter) mengindikasikan besarnya skala
gempa bumi sendiri secara kuantitatif, dimana menunjukkan

suatu tempat,

semakin angkanya besar, semakin skala gempa besar.

Intensitas
3

Intensitas

4

Intensitas
5-Lemah

Intensitas
5-Keras

Intensitas
6-Lemah

Intensitas
6-Keras

Intensitas
7

Bahwa hampir semua merasa getaran.
Pecah belah di lemari dapat berbunyi.

Bahwa hampir semua orang terkejut. Benda-benda digantung
seperti lampu listrik berayun-ayun secara besar, pecah belah di
lemari akan berbunyi. Kabel listrik di jalan akan berayun-ayun
secara besar.

Bahwa mayoritas orang merasa ketakutan, ingin berpegangan
pada sesuatu. Benda-benda digantung seperti lampu listrik
berayun-ayun secara drastis, pecah belah atau buku di lemari
dapat jatuh. Dapat melihat tiang listrik bergoyang.

Bahwa mayoritas orang mengalami terhalang gerakannya
seperti tidak dapat berjalan tanpa berpegangan pada
sesuatu. Banyak pecah belah di lemari yang jatuh. Mebel
yang tidak terikat kuat dapat jatuh. Mengalami kesulitan
untuk menyetir mobil.

Bahwa mengalami kesulitan tetap berdiri. Mayoritas mebel
yang tidak terikat kuat berpindah-pindah, ada yang jatuh
juga. Pintu kemungkinan tidak bisa dibuka.

Bahwa tidak mungkin berpindah tanpa merangkak. Manusia
mungkin terlempar. Hampir semua mebel yang tidak terikat
kuat berpindah-pindah, dan banyak yang jatuh. Banyak di
antara bangunan kayu dengan ketahanan gempa tidak
memadai, menjadi miring atau ambruk.

Bahwa hampir semua mebel berpindah-pindah, jatuh,
maupun terlempar. Tambah banyak rumah kayu dengan
ketahanan gempa tidak memadai, menjadi miring atau
ambruk.
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5. Panduan tindakan / ss~=27n

Di rumah H=E

1. Lindungi d_iri dulu, dengan seperti masuk di 2. Setelah getaran mereda, matikan api.
bawah meja. @ ENP BEE/5, TIERKEB T,
OMDTFICAZEELT T . BHDEETF,

3. Buka pintu untuk menjamin rute pengungsian. 4. Dilarang langsung keluar.
@ R7£BETHADOHER, @ HHTTHHITRUEE BV,

6. Pastikan barang-barang yang dibawa.

5. Pakai sepatu.
® ##I3<, ® HHHLROEZR,
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5. Panduan tindakan / ss~=27n

Di luar rumah 4+H5%E

1. Di sekolah & tempat kerja : Masuk di bawah
meja, Menjauhi lemari atau jendela, Pastikan
api dimatikan.

@ FR-BIBANDTICAS/ AR B SBEN D/ NTTDRER,

2. Di dalam lift : Tekan semua tombol lantai, turun

di lantai mana pun berhenti, Tekan tombol
darurat, tunggu jawaban.

@ ILA=G—OFR2EDORED K2 EHRL, Ik E-7-BETREN 2/

FEERER AL EHLGEREREF D,

3. Di toko departemen atau toko swalayan :
Ungsikan diri mematuhi instruksi petugas
setempat, dengan melindungi kepala dengan
tas dsb., menjauhi dari rak atau lemari kaca.

@ FIN—h - R— = F R L ETEETIREDIERICLE
DB/ R A T R — XS EEND,

4. Saat menyetir mobil : Kurangi kecepatan lebih
perlahan-lahan, hentikan mobil di sebelah kiri jalan,
dilarang keluar hingga getaran mereda, ungsikan
diri tinggalkan kunci tanpa mengunci pintu.

@ EHBED:DKNERE—REFEL CEBO LA ES
BB/ AP BIERETHICHEW/ -5 DI -FFE KT
D'y7ﬁf‘:i&§ﬁj‘éo

5. Di dalam bus, kereta api : Berpegangan pada
pegangan atau handrail, Dilarang keluar
kendaraan tanpa diinstruksi atau lompat dari
jendela, tunggu instruksi petugas kendaraan.

® NR-BEEEDER: DVERFTNILoPWEDDIED/BF
(CEAANET) BOSRURE) )T RBEDIERICRED,

6. Di dekat pantai atau tebing : Ungsikan diri ke
lokasi yang aman seperti Tempat Tinggi, ungsikan
diri dari daerah bahaya dimana mungkin terjadi
longsor dsb.

®BRE-PUHORCICICEELENR LTI ICEE# T2/
PIFEN T RN EEDEIRRGIZFI PS¢ CIBRE#ET 5,
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6. Persiapan terhadap gempa bumi / sz~omx

Di dalam ruangan
ER

-Dilarang meletakkan barang -Gunakan bracket pencegah -Pasang film shatter-proof pada
berat di atas lemari. jatuh untuk lemari buku, lemari kaca jendela dan lemari.
WP EZD_EIZEVBDEBIEL piring, lemari baju dsb. B EDH T I TRERS L 7 )
A B2 REEDREICISE L%EBAD,
FIRfLE £ BEERTS,

Di luar ruangan
E5

-Barang-barang seperti pot bunga -Anten di atas atap dan genteng

diatur, tidak diletakkan dimana yang tidak stabil diperkuat. rantai.

ada kemungkinan jatuh. FRELBRLEOTLSFORRE TS HROEAEHETLHIE
NI ADIERSF G EBIREEIEL 1B B, ELTH

ETOBINY HBIFFRICEL L,
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1. Kasus di Prefektur Kyoto

Bencana angin topan dan banjir utama yang menyebabkan
kerugian besar di Prefektur Kyoto

Bencana banijir terbesar setelah perang dunia Il adalah "Bencana
Tahun 1953” yang diakibatkan oleh Banjir Minami Shiroyama disertai
dengan Typhoon (angin topan) No. 13, tingkat kematian melebihi 300
orang dan jumlah rumah rusak mencapai 70.000. Kebelakang ini,
Typhoon No.23 pada October 2004 menyerang bagian Utara Prefektur
Kyoto dengan kerugian besar dimana hujan lebat yang memecahkan
rekor mengakibatkan banijir dari sungai serta longsor dimana-mana.
Apa Typhoon itu?

Angin Topan Tropis berlokasi di barat laut
Samudera Pasifik dengan kecepatan angin 177m/s
atau lebih besar. Sering terjadi pada bulan
Agustus — Oktober.

2. Hal-hal yang harus diperhatikan
ketika bencana angin topan & banijir

Ketika angin bertiup kencang...
Di jalan
Ada kemungkinan papan tanda terbang atau

pohon jatuh di jalan. Ungsikan diri di bangunan
kuat terdekat.

Di dalam ruangan

Ada kemungkinan kaca jendela pecah, dan
pecahan mungkin masuk ke dalam. Amado
(tutup luaran jendela), shutter, korden ditutup,
dan sebisanya jangan keluar dari ruangan.

Di Pantai
Ada kemungkinan terjatuh di laut, terkena pasang
tinggi, ombak besar. Jauhi pantai secepatnya.

Ketika hujan lebat

Di dekat sungai atau tebing
Ada kemungkinan peningkatan air sungai tiba-tiba
atau longsor, jauhi secepatnya.

Ketika sedang menyetir

Pilih pertengahan jalan dimana airnya lebih
dangkal, ungsikan diri ke tempat tinggi secepatnya.
Apabila mesin mati karena terendam air, jangan
diusahakan menyalakan ulang.

Ketika air mulai meningkat terendam di jalan
Ungsikan diri ke tempat tinggi. Gunakan tangga
sebab lift mungkin terkunci di dalam.
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70,000(CHDIENEL 7=, RIETIE
2004F10ANEA235H L &R
ARG BRI RRICKYAN
BRBASAL. EHTH ITEIANED
WREGREEZTEL

BRLR

FERFFHICHIHAHFETEDNIE,

RABRRNSG17m/sLLEDHD, 8A
~1 OHL:%L\O

BEKEROEEEHE

BhEnEE

BETIZ

BRP ALY, BB EINL)T
BERRD H B0 I DIRL L2128
%Téo

EBATIE
BAZZNEN R P REACER
NHd M Iy E— H—T%H
B, TEBEFHHIH L,

BETIE
BADEE. . BEICRENSE
fenHB. BVWTERENIOBENS,

KDL

NIPEDESTIE
SEEBKPLHENDOERIHZD
TRXPICEENS,

HOEHGHTIE
EIROF LI DKD D HWEERE
B SENBE T2, BKTT
CDARLIES  BIREIS B,

BETRKLTZLES
BEWGFINBE#HTEIZE, ILAN—
Z—3FACIADOSNB BRI HZDT
PR (ED,

oo
@
=3
o
D
=
0
>
=
«Q
=
o'
=]
D
=
Q0
oo
D
.
=

07



REILHEPIT<RLELELNE
REME.BIKBEDHZEDICL.
HITOHTLOONDEENHLICTDE,
RHdmE F5HLAIE 29Ty
THEEICANTEERD,

Pilih pakaian yang mudah bergerak dan aman
Serta yang dapat menyimpan panas, dan anti air.
Pakai sepatu ket yang dapat diikat. Dilarang keras
memakai sepatu but. Barang yang dibawa dimasukkan
di dalam ransel agar dapat digendong dipunggung.

RTIER
RBICESLEWELI) RVWEBLEER
PHICRLEHEDT D,

Berhati-hati dengan langkah

Gunakan batangan yang dapat dipakai sebagai
tongkat agar dapat memastikan keamanan dan
tidak jatuh di got.

BEIEE
S 2FRSIEBEMETH70em, Z4ET
#I50cMET, EXTKEV HZHE

Berhati-hati dengan kedalaman air
Manusia dapat berjalan dengan kedalaman air
hingga 70 cm bagi lelaki, 50 cm bagi wanita.

. . . SV CRERER Do
Apabila ada kedalaman sampai punggung, lebih
baik tunggu pertolongan di tempat yang tinggi.
Bekerja sama h¥sze

BT HEXIE 2 AL LTRSS
O AT TR E, FELX B
HICEEBUIHNT 2,

Ketika pengungsian, berdua atau lebih banyak
orang saling diikat dengan tali. Jaga anak-anak
dan lansia dan bekerja sama.
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3. Persiapan terhadap Bencana Banijir
& Angin topan dari Sehari-hari FEEOBRKEAORL
1. Sediakan lampu senter dan radio untuk listrik mati. OEEILHEATIEREORIVL
ZRABLTH

2. Periksa setiap bagian di rumah, perkuat kaca jendela
dengan tape plastik. QROEFERIEL BHTXEES
3. Pindahkan, ikatkan barang-barang yang mudah terbang AT —TRE=—NT T CHRET 2
seperti pot bunga dan batang pengering baju. tangki gas @A MTLABRE FEENE
dan anten televisi juga diikat. ShbOEEE. BET 3, 5 2E

4. Sediakan barang-barang yang dibawa, meletakkan di tempat N TLET LT FREETET 2o

mudah dikeluarkan. (Lihat check list pada halaman 10) DR BHLEEERL. HL P
F mZEmU. Vi

5. Bersihkan kotoran tersimpan di selokan pengering dan ATICBLNTH<,
talang agar perbaikan saluran air. (=P10F v 7 )ANeSHR)

O KOPBOFICHESTWVED
DERVIRREHKE LT B,
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1. Metode komunikasi

“Gunakan Saigaiyou Dengon Dial 171” untuk apabila menjadi
sulit menghubungi melalui telepon sebab bencana skala
besar, dimana dapat digunakan untuk memastikan selamat
atau tidak dan menghubungi.

elepon sendiri (mulai dari kode area)

elepon pihak lain (mulai dari kode area)

an pesan khusus untuk bencana

Disaster Message Board Service

Dapat memanfaatkan Disaster Message Board Service (papan
pesan khusus untuk bencana) melalui HP ketika bencana
terjadi. Pada papan, selain pesan anda dapat ditinggalkan,
anda dapat melihat pesan dari orang lain juga.

ard Service dari iMenu (docomo),
ai Top Menu (Softbank).

pesan”.

adaan saat ini, seperti “Saya selamat’,
melebihi 100 karakter, lalu pilih “E§%/post”.

san informasi keselamatan ke alamat
3= {E/Kirim”.

ard Service dari iMenu (docomo),
i Top Menu (Softbank).

anda ingin pastikan keselamatannya,
usuri).

Melalui PC atau henpon NTT docomo

provider lain :
IN A Pfbit IR DS

SoftBank
Y!mobile

HEIRHE

RERBESIVIL

ARRKEDREICLNEREN OF
MKV ER G RE DS EE
RBICHATEA[KERBSF(VIL
1711 &FALELLD,

BEENREHE
1711V I —1>BHDEFEES
(S BEH,D) i3
EENBEAE
17UIE (VI HFENEEES
(S BEH»D) ~BE

KERGESWY-EZX

REN BT BB EFEF-T

KRERGSIREFNB TN TEET,
KERBEERICEHEEDAyE—T

EBRTBEIEN TEBEDN DA

DAy e—S%BRBZEN TEET,

Xye—-O% 3

@ir=2—(F3E) . byT*=2—(au).
Yahoo!r —#AhyTx=2—(V7
RN Y) B EBHEREESHD
KERGEMERVET,

@& HRUET,

QBIEDIREIC DWW [ES T, |
BEDADDFASREIRL AEET
100X FLIAOAXNSEAHALT[E
#IERUET,

@R TESNETRL AR B IEHE®
BGEIEEE]EHLET,

Xye—IFER

@i*Z2—(F3E) . byT*=Za2—(au).
Yahoo!r —#AhyTAZ2—(VTh
N BEEHRBERHOKE
BiEweE0EY,

QRBIEHREREBLVWEDIESES
BEEANL. [BR]IEHLET,

http://dengon.docomo.ne.jp/top.cgi
au http://dengon.ezweb.ne.jp/
http://dengon.softbank.ne.jp/J
http://dengon.ymobile.jp/info/
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2. Check list untuk barang-barang

yang dibawa dan disiapkan /
Fodilm EmFy7URN

Check list untuk barang-barang yang dibawa / . ..‘_'
BsHLmFov UL @ 7

. Item barang l Item barang l Item barang
nn& nn& nn%

Lampu senter
Makanan & | Barang berharga aiuu W EST
0 Makanan darurat n Buku bank & stempel n Baterai
FER BEBIR-EIHPA ZEit
] Air minum [] Fotocopy kartu asuransi kesehatan ] Lilin
BR#EK REFRREOIE— 55%<
Barang-barang . Uang (lecehan) Korek api
kebutuhan 7% |5 | me (nam) Ul Sqamzvs
0 Pakaian atas, pakaian dalam [] Paspor ] Helm (topi anti bencana)
tE-TE INZR—b AIXyh (BERTEA)
n Sarung tangan kain [ Kartu identitas seperti Residence Card ] Pisau
BF EBH—-REEDID F147
0 Tissue ] Henpon ] Pembuka kaleng & botol
TV HEESE E DR 7 3
0 Handuk 0 Perlengkapan medis darurat
EE P Lain D1t BAEERS
Kantong plastik Radio Obat-obat
o Ez—es N ®EIOF O A ES

Check list untuk barang-barang yang disiapkan /

>
=2 EEECTESSPRY
D
§ o Item barang Item barang Item barang
§ 2 g mA e
a [ Wrap makanan, aluminium foil 0 Selimut (selimut dari kain handuk, kantung tidur)
g Makanan B SyTTIIRAN 1 (A NI YR, BE)
é’. 0 Air minum (3 L /orang /hari) n Tissue basah 0 Kairo (kantong penghangat)
° BREK 1 A183Y v RIY) JIvbTava FELMETHIO
_ ] Makanan (makanan paket retort pouch, makanan O Roll paper 0 Kertas koran
kaleng, kue dil)/&# (LMVAB R, G5, SEFLE) MLy bR=/— bk
g Barang-barang ) 7| Masker
) kebutuhan 47ER& | Lain Z0At 2y
< 0 Perlengkapan mandi [ Kompor portabel n Kantong kencing darurat
3 SEAR gEavn BRENML
4 Panci, ketel [] Tabung gas (untuk kompor portabel) 0 Tali
LRPHA HARIN a-7
Perlengkapan makan (sumpit, piring kertas, gelas n Bahan bakar solid
kertas dil) / AR (hWIEL, D, 39 7HE) (565 2 2

10



3. Bahasa Jepang berkaitan dengan bencana / «=imvzasz

Ramalan dimana ada kemungkinan bencana agar ada perhatian. Digunakan dengan kata-kata
akhiran seperti “Ooame-chuuihou/Perhatian hujan lebat” atau “Kouzui-chuuihou/Perhatian banjir”.
REPRIZETADHZEZERETFUDPITITIFR. [KFEER] HKEERI 6ETOOZXER] £fE.

Chuuihou
IR

) Ramalan dimana ada kemungkinan bencana besar agar siap siaga. Digunakan dengan kata-kata akhiran
Keihou | & seperti “Ooame-keihou/Siap siaga untuk hujan lebat” atau “Kouzui-chuuihou/Siap siaga untuk banijir”.
BEALGREPRIZETNAOHZEZICERETUIITTITIFTR, [ARER] HKER|LE[OOER] £ED,

Diumumkan apabila ada kemungkinan bencana skala terjadi sekali puluhan tahun. Digunakan
VLo IETNACI  dengan kata-kata akhiran seperti “Ooame tokubetsu keihou/Siap siaga khusus untuk hujan lebat”
HRIER atau “Kouzui tokubetsu keihou/Siap siaga khusus untuk angin topan”.

T FEI—EORENBIZIBIDHZEZRRENS, [KRHHIER] . [RARFNER]| LE[OOWBIER] £E.

ISl (IVIFE 3-8 Angin topan hujan deras. / #UUVVER.

o Area dekat Typhoon atau Sistem Tekanan Rendah yang berkembang dimana angin kecepatan
VIV 388 25 m/s atau lebih sedang bertiup atau ada kemungkinan akan bertiup.
BRPREELEKENORDTEYRAEH,25m/s EDRIRNT LB, RSAHEMHEDNS SHENZE,

Kecepatan angin. Biasa dengan satuan m/s di televisi dsb.
Fuusoku | B BORSEE, TVETIZADIM/sDESE,

: Gempa yang terjadi melanjutkan gempa bumi utama, skala atau frekuensi bervariasi.
Yoshin /| &= Dapat dilanjutkan beberapa hari juga.
WERIEELE. BIZHRVTEZZMRT. ARPEZIEHIIEEEE MAMLHEZENH B,

Tsunami / Gelombang laut dahsyat (gelombang pasang) yang terjadi karena gempa bumi. / #iROEE - EICEE3ETHEE,

Pengungsian : Melarikan diri ke tempat lain menghindari musibah saat bencana terjadi.
REFLEICKHEZE T TROFAENBZE,

Hinan / &%

Hinanjo/Hinan-basho

Tempat/lokasi pengungsian. / &3 3 Ff.
30k e P < SR S5 P

. Pengumuman yang menganjurkan untuk pengungsian diterbitkan dari Mayor/Kepala kota/cho/desa.
g;;’%’l__KankOku Dalam keadaan kemungkinan kerugian manusia terjadi.
= HEHRIRRT S, BH L ED 3 1HR AWBENRET IR HEMRI T ESLIKR,

Takashio Fenomenan dimana tingkat pasang meningkat secara signifikan daripada biasa.
MU EELNELCECEIRE,

Kouzui/ sk Banijir : Bencana tingkat air sungai meninggi atau meluap akibat hujan lebat atau pelelehan salju.
= X BEGFEECLSTANOEA- BRI LRI RS,

) ) Terendam air, atau air masuk ke rumah dsb.
Shinsui / &k (contoh : Yukaue shinsui : air meluap hingga atas lantai rumah)
KICODBZE KAREZE, (Bl R ERK(BYDEKNLEETKICONBZE))

Gake kuzure Longsor : tanah di leleng gugur dan meluncur akibat hujan lebat atau gempa.
E<{Th SHAEICHIIHHI AT - WRICS>WThESSZ L,
Keikai | &7 Bersiaga terhadap hal-hal yang mungkin terjadi. / F—Icf§z. F&L. BdT32E,

>
S
=
@
4]
3
Q
[
3
o

=
=
1
=
=
el
(]
=]
=
>
«Q
-
[}
=
=
D
o
Y
©

Toukai | #ii= Ambruk. / #h3,
g [FEIEENE & Orang yang terkena kerugian oleh bencana. / #E%& 7= A,
Ampi Kakunin

RIEEIRS Rl  Surat menerangkan tingkat kerusakan mengenai rumah yang mengalami kerusakan.
V) K ERAE KETHEIAERGEIOVT, ENSVREILH oD ZFIFAT 6D,

Memastikan apakah seseorang selamat atau tidak. / ZDANKLRDEIHFANS,

MINITIOAT |

Kasetsu Juutaku Rumah sederhana untuk sementara bagi orang kehilangan rumah akibat bencana.
{RERI{EE KETRELLEADEDIC—ERIC DO BHEER,
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4. Konfirmasi lokasi pengungsian

Hinanjo adalah tempat pengungsian ketika bencana terjadi, sekolah
dan Kominkan/balai komunitas ditentukan sebagai hinanjo. Secara
spesifik, akan digunakan ketika ada Hinan kankoku (penganjuran
pengungsian) atau Hinan shiji (instruksi pengungsian) dari
kota/cho/desa. Di Hinanjo dapat memperoleh tempat tidur, makanan,
informasi mengenai bencana, dan tempat pengungsian ini dapat
dimanfaatkan oleh siapa saja tidak terbatas bagi penduduk.
Konfirmasikan dahulu tempat pengungsian di wilayah anda tinggal
terletak di mana, dan apabila tidak mengetahui menanyakan di
kantor kota/cho/desa. Serta pastikan mengetahui lokasi-lokasi
seperti rumah sakit, toko convenience, telepon umum terdekat.

WS OMER

BEEERRE 1. KBRS BB T IG5

DZET . EZRPARBELHENVIRES

NTWET EFICIE, THETRA2S

BN SRR TRD B/ IH B

FALET BERTEERPES.
KREICETIIRMEEEBDIIEN TE,
ERICERST ETHEIEN TEET,
HEHUHE D DIET HIsk Dk HEFR

ERALTHE . hroBEVIGAIET

BT MRS THATHOVEL &I, F,
WLICH BRI EZ-AREEE

DIGFRHERL THEELLD,

Anda dianjurkan membuat peta sekitar rumah anda.
B CROED <y TEEIEL £,

\

Bukan hanya tempat pengungsian bahkan lokasi rumah sakit, toko convenience, telepon umum dicatat juga.
BEEERR 720 TRRBE - O EZ-AREEHIEZTHEEL L,

J

Berbagai peraturan ditentukan agar mencegah masalah-masalah
yang disebabkan hal banyak orang yang tinggal di sana dengan
bersama. Ada kemungkinan menjadi bingung akibat perbedaan
gaya hidup atau agama. Apabila tidak mengerti atau menjadi
terganggu, silahkan konsultasi/komunikasi dengan orang-orang
sekitar anda.

BEMTII
ZLDOAPHBTBI T ZEICEBH
FTNERID1DIC. BLER)R
O HIET,
HEEBEPRBDENLEICELST,
PROZELHBINOLNEEA,
HRSEVEE Eo7RFHEEND A
HEELEL &0



Catatan mengenai Anti Bencana
— G

Nama/ K%z

Warga negara / E 5

Kantor

Pemadam
Kebakaran

HEFE

Golongan darah / %%

Nomor Paspor / /YZ:R—k No.

& o 110

Nomor Residence Card / £ #—K No.

Alamat di Jepang / BA®DEF

Telepon penitipan pesan
khusus untuk bencana

KERAES 1 71
1YV

Nomor telepon / EZEES
Rumah / B%

HP / #%

Nama siapa tinggal bersama / RIE & K&

Kantor Kota/Cho/Desa / TET#11%15

Tempat kerja/latihan/sekolah / B35 - iS5 - R4 E

Nama / &%k

Nomor telepon / E&E

Gas/ HZX

Kontak kenalan di Jepang / BARDHI) &V \DEFEE

Nama/ K%

Nomor telepon / EEE

Listrik / EEX

Kontak di negara asal / BE DE#&5E
Nama / K%

Nomor telepon / EEE

Air ledeng / 7K5&

Kantor imigrasi yang berwenang wilayah anda tinggal / & 3§23 A&

Kedutaan Besar/Konsulat Jendral / AX{£E- {8548

Kontak-kontak lain yang dibutuhkan /
Z DM LR E& T

Untuk saat darurat, tentukan cara saling mengontak di
antara anggota keluarga.

BRKOLDIC RIECERHAERDTHELNTT,
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6. Informasi kehidupan melalui
e-mail HP, Pusat Internasional

Prefektur Kyoto

Kami mengirim email informasi yang bermanfaat dalam kehidupan 2 kali /bulan ke email HP anda.
Konten : Informasi acara, informasi kehidupan, informasi anti bencana, pelajaran bahasa Jepang dll.

Cara pendaftaran : Mengirim email isi kosong ke alamat emai

Baha
Baha

Bahasa Jepang : living-j@kpic.or.jp
Bahasa Jepang Hiragana : living@kpic.or.jp
Bahasa Pilipina : living_f@kpic.or.jp

| bahasa yang diinginkan di bawah ini.

sa Inggris : living-e @kpic.or.jp
sa Tionghoa : living-c @kpic.or.jp

RBFEEE 2—#EFX—IEEEHR
BRI DEREBAEETA—ILSIENET,
] B ANCMER. EEER. B IER. BAEBHELE
B HE FEEEOANTRLAICEA—IERET S,
B & Z& living-j@kpic.or.jp = Z& living-e@kpic.or.jp
U5 D& living@kpic.or.jp th 2 living-c@kpic.or.jp
T4)ELEE  living_f@kpic.or.jp
REFERE 42— "“”‘D‘;ﬁﬁ_ﬁ
‘ c Kyoto Prefectural International Center g]‘EF“D;quueKQ/COKO
Yayasan Kepentingan Umum, N o Q*i '
Pusat Internasional T il shiokyiaor . ]
Prefektur Kyoto — |- T % ‘
B1F Mielparque Kyoto building, R LNEE Q =
Shimogyo-ku, Kyoto e °‘“°’9 g g rtesEnE
Subway Gate 5
REBEBZ | o IF e
JR Kyoto Isetan KYOTO Theater
N o —_ - _ RBY Kyo navi JRcﬁﬁ? 12[.;5 Kyoto st;it?‘gﬂs \)zl; —
AREEA RBFEEFEE 2 e ~'
REH FRXERE/)EEEI676-13 e Ky AR
KIS EER TR 1 R L By B R M ‘
‘ 1F J\Z0 Hachijo Gate [
TEL :075-342-5000
FAX :075-342-5050
E-mail : main@kpic.or.jp
U RL : http://www.kpic.or.jp
Find Us On .
facebook T | | Kyoto Prefectural International Center | | #% &

X
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